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La teiiipo plej bone uzita
Eŭropo estos balilaŭ senarbigita pro la 

tro niiilta detraiieo de la arbo kaj de ĝiaj 
produktaĵoj; tial la kosto de la ligno kresk- 
as kaj ki’oskos senlialte. Estas ja plej bona 
afero planti arbarojn, kaj ni baldaŭ vidos 
ke en imiltaj el la fruktodonaj teroj, min 
dediĉitaj por la terkultnro, oni plantos jjin- 
arbojn, kverkojn, eŭkaliptojn kaj poplojn.

Certe, el ĉiaj mardaboroj, la plej frukto- 
dona estas planti arbojn, kvankam ĝi estas 
faeila afero, afero simila streĉi horloĝon..Ja 
tio ĉi estas farita dum malmultaj s('kundoj, 
kaj taimn), la liorloĝo plenumas sii.n devon 
latutan tagon,kaj ankaŭ dmn nia dorinado.

Por planti ai'l)on oni mir b('/.onas fosi la 
teron, zorge enterigi la radikojn de la arb- 
ido, kaj surverŝi akvon; ('ĉ en favoraj cir- 
konstaneoj suliĉas onterigi la semon. ]ja 
arbo do vi plantita, [)or kom[i('nsi la homan 
laboron faritan dmn umi horo aŭ umi mi-

Monluro Espiina.—«La Giganlo» 
(Murcia)

nuto, laboras senhalte umi jarcentoii aŭ pli 
inulte, purigante la aeron, kaj ĝin riĉigante 
per balzainodoroj, kiuj sanigas la korpon 
kaj fortikigas la aniinon, dissondas freŝig- 
antan ombron, llksas la teron de la montaĵ 
deklivoj, maipermesanto ke, pro sinsekvaj 
tertrabaĵoj, sin montros nuda la ŝtonego;. 
malfaciligas la su[)erakvojn, roguligas la 
akvolluon en la riveroj kaj riveretoj, riĉig- 
as la fontojn, beiigas la landon, kaj faras 
piej aminda la [)atrujon. Gi ŝirmas la bird- 
etojn kaj tiamaniere kontraŭstaras la do- 
maĝantajn insektarojn, kiuj detruas la ri- 
koltoju. Piie, kiam la arbaro estas densa no 
bozonas ian ajn kulturon, ĉar la arbo en 
densejo scias moligi la teron, j)ligrandigi 
sian produktemon kaj konservi la akvon 
ricevitan de la [^Iuvo kaj ia neĝo, celante ke 
ĝi taŭgu por la fabrikado de vcgetaĵa ma- 
torio. La arbo pagas suflĉege al ia homo la 
renton de la tero oku[)ita per siaj radikoj, 
ĉar ĉiujare j^retigas lignan anelon, kiii kovr- 
as la tutan lignon de la antaŭaj jaroj, kaj 
iaj arboj ankaŭ faras alian anelon korkan, 
liveras fruktojn kiuj taŭgas por la.niitrado, 
branĉojn por la fajriijo, rezinon k^j taninon 
por la industrio, k. t. [).. '

Ĉu tio ne siiliĉas? 'ramen, ĝi ankaŭ pli 
donas, tial ke dum la milito la arbaio estas 
plej bona helpanto [lor la enhuida militist- 
aro, ĉar ĝi kaŝas eĉ por la aero^ilanoj, la 
movojn de la taĉni('ntoj kaj la loko de la 
baterioj kaj tranĉ('()j. ĉi liveras la necesajii 
lignaĵojn })or fortikigi la fosaĵojn kaj sub- 
teraj konstruoj, [)or (irmigi la vojojn tra 
kiuj oni kondiikas la kaiionegojn, la lokon 
kie oni starigos la baterion, [)or konstrui 
barakojn kie loĝos la soldatoj kaj oni ku- 
racos la vunditojn, por [^avimi la tranĉeojn 
en la kamparoj akvumitaj, i)or pretigi la 
iiutraĵon kaj varmigi la gardostarantojn, 
kiam tio estas ebb'. Ankaŭ oni elĉer[)as el 
ĝi celulozon por eks[)I()daĵoj kaj ioii por 
anstataŭi la kotonon iizitan [lor la kiiracado 
de la viindoj. Aliformigita je [)ai)('r[iasto kaj 
papero, sur ĝi oni presigas la tre multajn 
ĵurnalojn, revuojn kaj librojn, kaj la sama 
papero, iom aliformigita, taŭgas por fari
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ĉemizojn, ŝtnimpotojn kaj veŝtojn tre lii- 
gienaj, n/.ataj de la rusoj hatalantaj. Ankaŭ 
oni fabrikas el dirita pasto fadenojn kaj 
poste teksaĵojn miilte ŝatataj.

Oni povas konklLidi de tio, kiom miilte da 
iitileeo ricevas la liomoj kaj la lando de la 
nialgranda klojiodo nocesa jior planti arb- 
011. Ni |)lio moniorii ko la arlio on la arbaro 
multoiiliĝas kaj disvastiĝas son lieljio de 
terkiiltnristo, kiam la bomo ne tioii kon- 
transtaras, kaj tiamaniere la arbaro snkcos- 
as vesti la tntan deklivon do monto per sme- 
ralda niantolo, kaj tial, la arliaro deveninta 
de iiiin sola arbo, povas vivi kaj frnktodoni 
jarconto post jarconto.

La sokroto pri tin grava snkceso, estas ke 
kiam oni |)lantis arbon, ostas knnlaiioranto 
de la liomo la I’atriiia Natnro, kin plennm- 
anto Diajn ordoriojii ĉiam klopodas por 
prodnkti kiol oble plej mnlto.

Mi trankvilo atondas la tagon, jam ne inal- 
jiroksima, kiam la malsano kaj la malfort- 
eco regos snr mi, ĉar mi scias ke tiam, la 
arboj de mi jilantitaj en la montaro Espuiia 
daŭrii^os pnrigaiite la aoroii kaj jiligrandig- 
ante la riĉaĵojn do la amata jiatrnjo; tio est- 
as: laborante anstataŭ mi. Kaj ankaŭ ili 
daŭrigos sian taskon eĉ kiam miaj ostoj 
nnr ostos jiolvo kaj cindro. Tial, mikonfes- 
as ko la temjio jilej profltdona diim mia jam 
tre longa vivado (1), estas tin kiiin mi iizis 
j)or jilanti arliarojii.

R. Codorniii 
Inĝeniero do arbaroj.

La aglo kaj la aeroplaiio
Snr alta ŝtonego la aglo fortika 

jjrijiensas knn granda flero:
<.Mi estas sondnbo, el ĉiuj ostajoj 
la vera reĝ’ do 1’atmosforo»

<Mi tlngas rapido, mi fliigas libere 
super la plej altaj montaroj; 
en l’aera vojo kaj super la niiboj 
neniain mi trovasĵla barojn»

(1) Krom la lornado de Esperanto, kom- 
preneble!

Montaro Espitna,—«Akvofalo de la Molinko» 
fMurcia)

<Oerte konkiiranton noniam mi trovos, 
nii ostas foliĉa, bonsorta; 
nii estas restajo ol la niondo tnta 
jiloj alten flnganta kaj forta».

<Malsnpro la llomo la Mondon regadas, 
li liavas la maron kaj toron. 
sed li, nialfeliĉa, iio liavas lingilojii, 
neniam li regos 1’aeron»

La jiovajii flugilojn ĝi forte bataiite 
knn bela majesta trankvilo, 
okflngas serĉante ĉasajon bongustan 
jier 1’akrevidanta jiiijiilo.

Subite ĝi aŭdas malproksiman brnon 
kaj vidas ĉe la liorizonto 
grandegan birdegon knn grandaj flugiloj 
ilugantan snper alta monto.

La aglo rapidas al nova birdego 
simila je monstro himora, 
alvenas proksimen, kaj blinde kuraĝa 
la agl’ atakegas kolora.
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Fajreto hrilotas, ektondras briiego 
(le rni#nstro iluganta jetita 
kaj ektimigita la aglo raiiide 
fortlugas dolore vundita.

La aglo murmuras: «Gi monstro ne estas, 
sed ĝi estas liomo tluganta; 
kontraŭ li mi povos hatali neniam; 
li estas la ciiam venkaiita. '

Alvenas en neston, kaj aglo maljuna 
ekkrias; «La Hom’ estas dia; 
ĉion kion volos li ĉiam atingos.
La tuta planed’ estas lia!».

Rafad de San Millan

R i ve ro Espnŭ a.—Pejzaĝo 
(Murcia)

M U U CI A
Ahderrahman, pranepo de Ahdcrraliman 

1.”, fondis ĉi tiun urbon kaj noinis ĝin Tod- 
mir, sed ia plimulto el la loĝantoj preferis 
nomi ĝin Marciu, prc) la loko siir kiii ĝi star-

as. Tamoii, ĝis la ¥111"-jarcento ne aperas en 
la liistorio ĉi tiu nomo, kiam oni raportas 
pri la hatalo ĉi tie ludita de Oineva (Omeja> 
koiitraŭ la militestro de la tjemenies. Murcia 
kristaniĝis kiain ĝin atmilitis Jaime el Con- 
(piistador, reĝo do Aragono, jo la 12.“ de 
Fehruaro de 126G“.

lai urho, laŭlonge la rivero Segura, pres- 
kaŭ staras sur la cimtro de vasta ebenajo,. 
de vasta friiktoĝardeno, nuancata de vilaĝoj 

kampodomoj. Ĝi liavas du helajn pont-
oj n.

Kvaiikiun la loĝaiitaro konsistis el 125.243 
persoiioj je 1910, tanieii, en la iirho niir loĝ- 
is 3!).0l)(), je tiii ĉi dato. ^

.)e s('i) kilometroj de la iirbo, helega akvo- 
lialtiga miirego, nomata Contraparada, kiun 
oni siipo/.as konstriiis la arahoj, faciligas la 
siirverŝon por ĉi tiu vasta friiktoĝardeno 
kaj por tiii de Orihuela. Murria estas riĉa 
kaj indiistria iirho.

Ihi ĉi tiii iirho estas Universitato kaj Fro- 
viiica liistitiito 4’eknika, kies salonoj pri Fi- 
/iko, Natiira Historio kaj Terkiiltiiro, (>stas 
rimarkiiidaj. Kn ĉi tiii Institiito estas Pro- 
vinca llihlioteko.

Kstas vi/itiiidaj la Seminario de S. Fulgen- 
cio kaj Kiiiskopa Ualaco (Flaco Cardenal Be- 
lluga), la Kkoiiomia Societo de la Amikoj de 
la Lando (Strato Sociedad, 14.“), la 1’rovinca 
Mii/eo (1’laco Trinidad), an kiii oni trovas 
pentrajojn, antikvajojn kaj Kristnaskiĝan 
Fre/eiitadon de Salcillo konsistaiita el 556 
skiilptitaj hildoj.

La katedralon (Flaco Cardenal EeUuga) 
oiii ekkoiistruis je 1388. La ĉefa fasado kiin 
la pordo estas grandio/a kaj riĉa, kva/aŭ 
ŝtona graiidaltaro; iiiterne, la stilo estas go- 
tika, de la transira periodo de la diia en la 
trian epokon. La stilo do la kapelo de la 
Fc/ez (familio tiel nomata) estas llorgotika; 
oni komencis konstriiiĝin je laXV’.“jarcento 
kaj tie oiii povas admiri dii pentrajojndo 
Lucas Jordan. La kapelo de la estas
renesanca, kaj la seĝaro de la ĥorejo deven- 
as do la .Moiiaĥejo de S’.' Martin de Valdeigle- 
sirts. Kn alia kapelo staras arta toinho do 
Jacome Ruiz, nomata ddcoiMC Ruiz de la Leĝ.oj,
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tial ke li kmilaboris kun la Klara liet/o (el 
Reij Subio). La koroti (ie ĉi tiu roĝo oni kon- 
servas on la {^randaltaro, (iokstro.

Oni ekstarigis la fainan turon de la kato- 
dralo je 1519, ĝi ostas 93 niotrojn alta, kon- 
sistanta el divorsaj kor[)oj, kaj de la parto, 
nomata lanterno, oni ĝuas bel(>gan vidajon. 
La nuna kor|)o ostas unu ol la [)lej belaj 
kaj l■ilnarkin(laj inonuniontoj do la itala 
stilo renesanoa; la stilo de la dua ostas 
liis[ian a.

En la [iroĝ('jo do N. I'. Jesiia (Klaco S. Agiis- 
tiii) estas knni”-ataj la faniaj sknliitajoj [)ri 
la 1’asio kaj .Morto de la Savinto de Salcillo, 
faina skul[)tisto miiiciana. Matene, ĉin Sankt- 
a Vendredo oka'/,as [)roeesio, [)ortante ĉi 
tiujn skul[)taj()jn inirindaj. Ankaŭ ostas 
nuiltaj skul[)taj()j de ĉi tiu skulptisto en 
aliaj l)roĝ(‘j()j de Mitrcia.

Miircia liavas bonajn toatrojn, liotolojn kaj 
gast(‘j()jn, kaj belajn [^roinenojojn, iirecipo 
tiun de la Malccon (il\gii"o), do kio oni [lovas 
rigardi bole<fajn vidajojn, [irocipe kiam la 
snno ekmala[)oras.

I’er ol(‘ktra tramo otii [)(ivas fari ekskurs- 
on [)or adniiri la friiktodonan kamiiaron. 
l’or omnibuso ankaŭ en la montaron Carras- 
coi/, vi/.itanto la (‘rmitejon Fiicnsanla, de kie 
oni ĝuas la belecon de la Scgiira valo; la 
monali(‘j()n Liiz, kaj tiun de S. Calalina.

.\^ikau estas vi/itindaj, la kastelo de Moii- 
leaginlo, je kvin kilometroj; la akvolialtiga 
iniir(‘g() Coiitra/iarada; la monaliojo Jeroni- 
mos, kie estas la [)l(‘j bologa kaj arta skulp- 
taj0 (l(‘ Salcillo.

La klimato ostas tro dolĉa de la monato 
Novembro ĝis A[)ril(), ĉar diim cetoraj mo- 
natoj ostas tre varma. 1’roskaŭ neniani la 
ĉielo ostas nuba; la vontoj ne ostas oftaj, 
nok fortaj.

Eĉ duni la vintro la floroj estas abundaj, 
kaj vordaj [iroskaff ĉiuj arboj.

Ka[)i(l(‘, kaj komforte oni [lovas vojaĝi al 
Miircia, kaj de ĉi tiu iirbo al Oriliucla, Elclie 
kaj Alicantc, je nnn, dii kaj tri lioroj; kaj al 
Curtagena, milita liaveno, je dn horoj. I)um 
ĉi tiuj ra[)i(laj vojaĝetoj oni ĝuas belegajn 
pej/aĝojn.

I
CKiANA LINCVO.

La plimulto o[)inias, ke la cigana lingvo 
estas lingvaĉo de fri[)onoj, el[)ensita on kar- 
coroj,en [irostituejoj kaj en (liboĉ(‘joj.

(irava eraro (‘stas tia o|)inio, samo kiel 
opinii, ko tin lingvo ostas lingvaĉo [larolata 
en inalvirtejoj kaj malfoliĉulojoj.

La cigana lingvo ne estas tio: ĝi devonas 
de in el dokok liindaj dialoktoj, kiuj havas 
sian fiindamenton en la Saiiscrilo kaj Zend.

Liidolf, Ricliardsoii, Grellinan, Marsden kaj 
aliaj s[)Oi taj lingvistoj, tion [iriivis kaj de- 
klaris [uiblike [lor siaj ros[)oktivaj grama- 
tikoj pri hinda lingvo.

Katedralo (Mitrcia)

Sed ni no bo/onas holpi nin [ler asertoj 
tiol konvinkantaj, kiol tiuj do la diritaj 
sportuloj, tial ke la cigana dialekto, inal- 
graŭ la aliformiĝoj kiujn ĝi suferis [iro la 
[lasado de jarcontoj kaj a[)udest() kun la di- 
vorsaj gontoj intor kiuj loĝadis tiuj kiuj ĝin 
parolas, konservas la radikojn de sialingva 
doveno. Ci tiu lingvo, la bcngali'Uliomo kaj
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lii inodcriKi itlionio porsa, estas ioin siinilaj; 
kaj ĝi kaj la (liver.s;ij dialektoj, kiiijii oni pa- 
rolas eii la okridciitaj r('f;ioiioj d(; Hindiijo 
kaj devenas do la liindaj liiigvoj patraj, per 
kiuj lirainaiioj kaj iiiiciatiioj stndas la vari- 
aii antikvan kaj inodernan fiUdogion de 
J-iindnjo, estas tre siinilaj.

Reznltas, do, ke la cigaiia dialekto ne est- 
as lingvo elp('nsita de dilioĉnloj, kiel inj 
opinias, sed dialekto devenita de aliaj kiiij 
liavas praocon e! la |)l('j nol)('laj, tial ĝin 
lionoris innltaj eininentnloj, kaj el Ri pre- 
cl])e Jorge riorron', kin en la jaro 18li7 tra- 
dnkis cigane ErangeUon de Sankta Lukas, 
farinte tion tre perfekte, tr(' precize.

Fine, se ion estiminda liavas !a cigana 
gento en la nioraia kaj materia senco, estas 
sia lingvo, tie! tndsona, liarmonia, miida, 
faciia kaj esprima lingvo, ke Mezofanti, Ibl 
fania profesoro pri lingvoj de Bolonia, pre- 
feris ĝin i)li, o! alian ajn el ceteraj de li pa- 
rolataj, kaj, kiam li from-ziĝis je 1832, li 
iniksis en s!a baliilado tridek iiiigvojn es- 
cepte la ciganan lingvon, kiun neniain li 
konfuzis kiin alia ajn.

★

Kapelo de la familio Velez (Murcia)

Replaro je la Zaiiialiofa FeĴeraolfl
•

Rsgiilo Oni starigas, sul) la noino 
Zamenhofa Federaeio, tiiin de ĉiiij griipoj, es- 
perantaj societoj, kaj izolitaj esperantistoj 
el la rogionoj aniliaŭ Kastiloj, Ekstreina- 
diiro, Murcio, Galicio, Asturio, Navaro, kaj 
Raloara kaj Kanaria Insiilaroj. Tainen, pov- 
as aliĝ! al ĉi-tiii Foderacio kiii ajn esperant- 
isto el aliaj rogionoj eĉ fronida,kaj reciprok- 
e,kiu ajnZanienliofano povas aparteni a! a!i- 
regiona aŭ frcinda federacio. ,

Reg. Ĉi-tiu Fodoracio celas uniiigi 
ĉiiijii esperantistojn, cititaj per !a antaŭa 
regiilo, por propagandi kaj progresigi efike 
la lingvon Esperanto, ĝis kiam oni atiiigos 
ĝian oficialigon.

Reg. 3." Por plilione plonuini la diritaii 
celon, la Fedoracio publikigos nionatan re- 
vuon, noinata «Hispaiia Esperantisto» kaj 
kies organizado estos flksita per aparta re- 
gularo, rodaktota de la Redaktoraro de la 
Koinitato.

La jarabono estos por federaciano du pe- 
setojn, kaj por nefederaciano kvar. Deviga 
antaŭpago. Speciineno kostos tridekkvin 
centiniojni

Reg, 4.“ Foderacio konsistos el personaj 
meinbroj,ĉiu el kiiij antaŭpagos tmupeseton 
jare. Esperanta Socioto aŭ grupo povas afiĝi 
al Foderacio per la pago de sama kotizaĵo, 
ĉu ostos fodoracianoj ĉiuj, iuj aŭ neniu el la 
societanoj. Ĉiu societo aliĝinta nomos dele- 
giton (kiu estos federaciano, se estas fede- 
racianoj ĉo la societo, kaj tiani la delegito 
rajtos voĉdoiii dufoje, kiel delegito kaj klel 
federaciano).

La Konsiiaiitaro do 1’Federacio konsistas 
el la delegitoj kaj el federacianoj kiuj estos 
eminentufoj ĉe Esperantistoj. Foderaciestro 
rajtos koni ĝian opinion pri ia ajn esperanta 
aforo. Krom tio, la konsilantaro raportos, 
se eblo ĉiumonate, pri ĉio kio povos influi 
eflke sur la celo de la Federacio.

Reg. 5.“ La Federacion rego.s direkta ko- 
mitato konsistanta el Prezidanto, Vic-Pre- 
zidanto, Sekretario, Vic-Sekretario, Kasisto,
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Vic-Kasisto. Tiii komitato, kaj la esperant- 
istoj kies gramatika kono de la lingvo estos 
noduliebla, ostos la con/.iiristoj do la reviio. 
La Komitato povas esti reeloktota tuto aŭ 
jiarto.

Rcg. 6.“ La Kodoraeianoj do ĉiu iirbo 
clektos delogiton, kiii onspc/os la koti/aĵ- 
ojn, kores|)ondos por la eeloj eitataj on la 
sokvaiita rogiilo kaj [iliiaj aferoj do 1’Fo.do- 
racio kaj ostos la pero intor siaj repro/ont- 
atoj kaj la komitato. Kiam la fodoracianoj 
do unii urbo estos arigitaj laŭ kelkaj griii)- 
oj aŭ soeiotoj, ĉiu ol ili liavos siaii dologit- 
on, kiol oni starigas |)or la rogiilo 4.‘\ Ciu 
delogito rajtas olkalkiili 5 proe.oiitoii el ko- 
ti/ajoj enspo/itaj.

Rcg.7.'‘ La komitato vimigos almcnaŭ 
imufojo ĉiiijaro iluni la libertompo kaj on 
malsamaii iirbon jiloj grandan nombron 
kiol oble el la foderaeianoj, ĉii por Kon- 
greso ĉii i)or (lenerala Kunvono, kio, per 
tagordo, oni raportos pri la laboroj kaj klo- 
podoj de la Komitato diim la jaro, oni elekt- 
os la urbon por la sokvonta Kongroso, kaj 
la komitaton por la sokvonta jaro, kaj oni 
diskiitos la proponojn iiublikigitaj on la 
saina numero do la rovuo en kiu estii apor- 
inta la tagordo.

Rcg. 8." La Komitato povos kroi la no- 
eosajii fakojn por la progroso kaj ploniimo 
do Peolo do la Federaeio; la ostraro de tiiij 
fakoj ostos roolektata aŭ ronovigata do ĉiu 
nova Komitato, kiu nomos komitatanon por 
pro/idi ĉiiin fakon.

Rcg.9.'‘ Ĉiu doeido estos aprobita do la 
plimiilto ol la ĉoostnntaj foderaciaiioj.

Rcg. 10. La ŝanĝoj proponotaj por ĉi tiii 
rogiilaro estos pro/ontataj siiliĉo antaŭ- 
tempe por ke ili ostu enmotataj on la tag- 
ordo kaj piiblikigotaj tiite, ĉar niir en la 
Kongresoj oni diskiitos ilin, La proponoj 
estos tre lakonaj kaj o.speranto redaktitaj, 
ĉarla roviio niir eiiliavos osporantan tokston.

Rcg. 11. I a olieiala lingvo de 1’Kongreso 
ostos Esporanto. Tanion ia pre/idanto povos 
011 oksterordiiiaraj oka/oj permesi ia u/ad- 
on do rkastiia lingvo.

Rcg. 1‘1. En oka/o do disiĝo, post dceido

do la Fedoraeio, la mono estos elspo/ata 
por daŭrigi la piiblikigon do la roviio kios 
jaraboiio estos tiani kvar pesclnj. I a roviio 
daŭrigos diime ĝi Iiavos monon por siapii- 
blikigo kaj ĉiiikvaronjaro publikigos lakal- 
kiilojn de onspe/oj kaj elspe/oj.

Proviznra Regalo. La I’odoraeio loĝos on 
la iirbo kio loĝos la eloktitau pro/idanton, 
kiii liksos la lokon do la asoeio.

•M A I) K I I) O

Madridaj Zamonbofanoj proponas: S-rojn 
Zamonliof kaj Kieardo ('.odorniii, llonoraj 
Kre/idantoj; S-ron Ed. Kŭnbl, llonora Viĉ- 
pro/idanto; I)-ron Kafaelo do San .Millan, 
Kre/idanto; .Majoron Vieouto Alonso, Vie- 
pro/idaiito; Kapitaiion diilio Mangada Ko- 
sonorn, Sokrotario; Oliciston, Liidoviko Ko- 
drigiie/, Vicsekrotario; Siibkolonolo, Migiiol 
Cid, Kasisto; Komi/on .Jesiis Kamire/, Vie- 
kasisto.

Xi petas al ĉiiij /amonliofanoj iliajn voĉ- 
donojn. Kri la konsilantaro kaj ĉi tiii roviio, 
ni atondas novajn aliĝojn proksiniaj; tamen, 
ni seiigaŝ ko, pro la luina alta pre/o do la 
paporo, ĉi tiu revuo estas nun okpaĝa, kaj
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k(' ĝi cstos (li'ks('sii:i^:i ni statari (l('k(liii)aĝa 
kicl eble iil('j baldna.

S-ro Joliniio ('nlnlioiTn, ineiiibro deCentra 
Esperaiitisla (Irui)o (Mndrid) siikcese faris 
paroladoii pri Esperniito ĉo la InslUucion de

Sulcillo. L(i j)rc;/o en la fruklot/ardcno

lon Ami(/oN de hi Eusenauzu, knj li malferinis 
kiirson, kiii estns iniiltenonilira knj li biildaŭ 
fondos «jriipon.

Ankaŭ S-ro 1’intado laboras jior fondi 
alian griipon ĉi tie.

VASKA FEDEHACIO

Vizkajo Ea Criipo Esperantista de Hilbao 
posedas "riipejon poren ĝi, klarigi kiirsojn;

por Icgado knj kiinsido do la grupanoj por 
ĉiiij propngandaj aferoj. Ni celis de antaŭ 
dii jnroj liavi senpagan cruiK^jon. I)e lasta 
Oktobro ni solvis perfekte la probleinon. Ni 
klarijras vesperan kiirson en la Arta kaj In- 
diistria L('rnejo, kaj nia esperanta libraro 
estns en la Hiblioteko de tia Lernejo, kie 
ankaŭ ni rieevas la esperantajn <jiazet()jn. 
Oni klnrigns ankaŭ kiirsojn on la Soeialistaj 
griipoj do Hilbao knj la .trboleda, kaj en la 
grup('j() d(' Harakaldo.

Gijiuzkoo. Nia ĉeka saniideano SroKuhnl 
kaj Sro. Tiidiiri klopodas rostari''! la antaŭ- 
an griipon kaj kiirsojn en San Sebastiano. 
En 'roloso nia saniideano la pastro Hlanas 
klarigas kiirsoii iiialgraŭ tio k(' li estas tro 
okiipita ('11 siaj pastraj laboroj.

Saulandcro. Antaŭ loiige estis ĉi tiegriip- 
o ioiii grava kaj ĝi niiliĝis pro nekonataj de 
iiii inotivoj. Niintempe deiiovo tri junaj kaj 
entiiziasmaj ('sp('rantisloj kiiniĝas kaj f('r- 
vor(' I('rnas. .Mi esp('ras ko ili baldaŭ fariĝ- 
os bonaj klarigantoj. Mi promesis al ili fari 
tie propagaiidan paroladon tiij kiam iii 
taŭgos por klarigi.

Hilbao, Janiiaron de 1917.
Vikloro 0. dn Allende

Andaluzio Kiel eble pl('j baldaŭ oni fond- 
os Andaliizian Eederacion.

Honvolii sendi al ni sciigojn kaj novajojn 
pri esp('ranta movado, kaj ospcrantaj aferoj 
en- kaj (‘ksterhuulaj.

Tip. PasaĴĤ dcl ('-ornorcio, 8.—Madrid

H T S IM N A E S P E H A N TI S T P
ILUSTHrrA HEVUO MONATA 

OFICIALA OHOANO I)E .ZAMENIIOFA FEDEHACK).

Kvankam formas ĉi tiun Federacion precizaj r('gionoj el Hispaniijo, tamen, povas 
aparteni al ĝi kin ajn alia naciano eĉ fremdnloj, samo kiel zamenhofano povas aliĝi al 
kiu ajn alia federacio eĉ fremda. Jara kotizaĵo foderaciana: UNU PESET( )N.

JARABONO: Du pesetojn por federacianoj zamenhofaj; kvar pesetojn, por ceteraj
espera7ilisloj. Specimeno, 35 centimojn. Ĉiam anlaŭpago per PoSta Giro.

ADRESO: pasaje del Comercio, 8, presejo. ĴYtadrid. (^ispanujo).


